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CUVÂNT ÎNAINTE 

 Lucrarea de faţă se adresează în special studenţilor de la 
specializarea limba şi literatura italiană, fiind concepută ca 
suport de studiu pentru activităţile de curs practic, dar poate 
constitui un util instrument de lucru pentru orice cunoscător al 
acestei limbi, de nivel mediu, care doreşte să-şi exerseze şi   
să-şi îmbunătăţească abilităţile corespunzătoare.  
 Sunt vizate mai ales două aspecte, specificate chiar din 
titlu: cel lexical şi cel de traducere, privind domenii particulare 
ale vieţii şi ale activităţii umane. Conţinuturile acoperă şase 
astfel de arii, pornind de la casă şi decoraţiuni interioare, 
construcţii şi arhitectură, trecând prin domeniul turistic şi 
culinar şi ajungând la vestimentaţie şi modă şi la corpul 
omenesc,  cu descrierea şi îngrijirea lui.  
 Cele două direcţii se reflectă în organizarea capitolelor, 
fiecare fiind structurat în două părţi: prima, dedicată 
consolidării şi îmbogăţirii vocabularului specific domeniului 
respectiv, cea de-a doua, orientată spre dezvoltarea capacităţii 
de traducere a termenilor şi structurilor proprii segmentului 
avut în vedere, din limba italiană în limba română şi invers. 
Secţiunea A constă în diferite tipuri de exerciţii lexicale şi are 
rol de pregătire pentru cea de-a doua etapă. Secţiunea B, la 
rândul ei, este configurată în două secvenţe graduale, 
cuprinzând mai întâi un număr de fraze de tradus în limba 
italiană, iar apoi o selecţie variată de texte ce ilustrează 
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tematica propusă, de tradus din şi în limba italiană. Este vorba 
despre texte preluate din diferite surse, menţionate imediat 
după pasajele reproduse, precum articole din reviste şi de pe 
site-uri de specialitate, fragmente din ghiduri şi pliante, din 
lucrări ştiinţifice şi opere literare, acestea din urmă completând 
demersul în sensul oferirii unei viziuni cât mai cuprinzătoare şi 
pătrunzătoare, totodată, asupra subiectului. 
 Exerciţiile din cadrul unei unităţi pot fi valorificate în 
mod flexibil ca sarcini de lucru în activitatea de curs practic, 
cu caracter puternic aplicativ, ca teme de studiu individual, ca 
forme suplimentare de pregătire sau ca metode de verificare, şi 
pot fi rezolvate cu ajutorul instrumentelor specifice (dicţionare, 
resurse online, articole şi cărţi specializate etc.). Modul în care 
sunt construite şi prezentate se doreşte a fi unul cât mai 
simplificat şi atrăgător, care să faciliteze fixarea elementelor 
cunoscute şi asimilarea celor noi şi care să permită o efectuare 
cât mai rapidă şi eficientă. Scopul marcajelor vizuale, realizate 
prin utilizarea caracterelor boldate sau cursive şi a spaţiilor 
libere, este acela de a oferi claritate şi uşurinţă în gestionarea 
informaţiilor. Pentru exerciţiile lexicale sunt prevăzute şi 
spaţiile de rezolvare, în acord cu ideea generală a volumului, 
aceea de caiet de lucru. 
 Demersul urmăreşte o latură anume a procesului de 
studiu al limbii italiene, în mod normal parte dintr-un parcurs 
mai amplu, integrator al tuturor componentelor. Materialul este 
rezultatul experienţei în domeniu acumulate prin activitatea 
didactică la nivel universitar corespunzătoare disciplinei în 
discuţie, al multiplelor transformări şi adaptări determinate de 
evoluţia procesului didactic şi de interacţiunea cu studenţii şi 
rămâne deschis continuării, revizuirii şi completării, în funcţie 
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de exigenţele acestui proces şi ale celor implicaţi în el. 
Deocamdată, însă, nu putem decât să sperăm că volumul va 
constitui un suport real pentru incursiunea în universul 
lingvistic şi cultural italian.  

 
Autoarea 
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PREZENTARE 

 Prezentul caiet de Exerciţii lexicale şi de traducere / 
Esercizi lessicali e di traduzione, rezultat al experienţei 
autoarei în predarea limbii italiene, este un curs de limba şi 
cultura italiană destinat studenţilor, dar şi altor categorii  de 
intelectuali care doresc să aprofundeze şi să-şi lărgească 
cunoştinţele de limba italiană. Volumul îşi propune să-l 
conducă pe învăţăcel printre meandrele lexicului italian, să-l 
facă să conştientizeze relaţiile dintre cuvinte, să-i activeze 
cunoştinţele lexicale deja existente, precum şi să-i ofere un 
lexic nou. 
 În cadrul vastei problematici referitoare la lexic – aspect 
central în învăţarea unei limbi străine – a stabilit şase 
traiectorii în domenii diferite. Este vorba despre şase unităţi 
completate cu texte şi numeroase activităţi lexicale care 
abordează din unghiuri diferite tema centrală.  
 Varietatea temelor este completată de diversitatea 
textelor alese (jurnalistice, literare sau specializate) care 
reprezintă un material autentic, atent calibrat ca nivel de 
dificultate pentru cei care au un nivel mediu de cunoaştere a 
limbii italiene, dar intenţionează să-l îmbunătăţească. Scopul 
cursului este acela de a oferi un instrument care să faciliteze 
dobândirea unei bune competenţe comunicative prin 
potenţarea competenţei lexicale, de obicei considerată în 
subordinea structurilor morfologice şi sintactice. 
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 Culegerea poate fi folosită ca material de aprofundare 
socio-culturală a cursurilor de limba italiană, atât în clasă, cât 
şi ca material auxiliar în procesul de autoînvăţare. Prin bogăţia 
materialului şi sistematicitatea prezentării, cursul de faţă va 
stimula cu siguranţă interesul studenţilor favorizând asimilarea 
de noi cunoştinţe lexicale. 
 Considerăm prezenta lucrare un instrument util tuturor 
celor care doresc să-şi îmbunătăţească, dar şi să-şi verifice 
cunoştinţele de limba italiană. 
 
 

    Lector doctor Daniela Crăciun 
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Parte A 
 
Tipi di abitazioni 
 
I. Abbinate l’abitazione alla definizione corrispondente: 
1.  palazzo a.  ultimo piano abitabile di un edificio,   
   costruito al di sopra della cornice di  
   coronamento 
2.  monolocale b.  abitazione indipendente all’interno di  
   un edificio, formata da più stanze 
3.  attico c. piccola casa fatta di frasche, paglia e  
   simili 
4.  villette a schiera d. vano compreso tra l’ultimo piano 

dell’edificio e il tetto  
5.  appartamento e. edificio a più piani e con più 

appartamenti; abitazione di principi o  
                            famiglie nobili 
6.  grattacielo f. complesso di più fabbricati, con 

cortili e giardini, destinato a residenza 
del re 

7.  soffitta g. costruzione risultante dal montaggio 
di elementi fabbricati in un altro 
luogo 

8.  capanna              h.  appartamento di una sola camera          
9.  reggia                  i.  abitazioni unifamiliari affiancate  
10.  prefabbricato j.  edificio altissimo con molti piani 
 
II. Inserite i sinonimi al posto giusto: 

cascina       tugurio        mansarda        roulotte        capanna 
baracca=.................................................... 
camper=.....................................................           
fattoria=..................................................... 
soffitta=..................................................... 
baita=......................................................... 
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III. Cercate le immagini corrispondenti ai seguenti termini: 
attico       baita       castello       grattacielo       trullo     villetta 
 
Le parti della casa 
 
I. Collegate ogni parola alla definizione giusta: 
tetto   cancello   seminterrato   ripostiglio   garage   lucernario 
a. piccolo ambiente per riporvi cose varie - ........................... 
b. apertura vetrata nel tetto di un edificio - ............................ 
c. autorimessa - ...................................................................... 
d. chiusura costituita da barre verticali di ferro o di legno - 
................................................................................................ 
e. piano di un edificio che si trova in parte sotto il livello del 
suolo - ..................................................................................... 
f. struttura atta a coprire un edificio - ...................................... 
 
II. Indicate l’ambiente della casa: 
 

dove si entra  
dove si passa da una stanza all’altra  

dove si cucina  
dove si passa il tempo libero  

dove si dorme  
dove si fa il bagno  

dove si può accedere all’esterno  
dove si depositano oggetti vari  

dove si trovano i servizi igienici  
dove si posteggia la macchina  

 
soggiorno     balcone   sgabuzzino   camera da letto   corridoio           
  gabinetto      ingresso     cucina        autorimessa        bagno  
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III. Scegliete dalle seguenti parole quelle che si riferiscono 
all’esterno della casa: 
cantina     granaio   angolo cottura    cortile    giardino  aiuola        
pianerottolo    lavanderia    piscina    guardaroba      legnaia                       
 
IV. Indicate a quale parte della casa (finestra, scala, tetto ecc.) 
corrisponde ognuno dei seguenti termini: 
davanzale  - .........................               gronda - ...................... 
abbaino  - ............................               tapparella - ..................    
corrimano - .........................               comignolo - ...................                      
 
Arredamento ed elettrodomestici 
 
I. Inserite le seguenti parole nella casella giusta: 
scrivania          cappa          divano          vasca          armadio          
forno              poltrona        doccia           letto          computer      
pensile           tavolino         materasso     bidè           televisore        
frigorifero    stampante       comodino    lavatrice         libreria        
 

cucina camera da 
letto 

soggiorno bagno studio 
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II. Completate l’elenco di sopra con altri oggetti tipici per ogni 
categoria. 
 
III. Abbinate ogni parola al suo sinonimo: 
1. divano                 a. guanciale 
2. fon                       b. scaldabagno 
3. cuscino                c. stoino 
4. boiler                   d. sofà                           
5. lavello                  e. condizionatore 
6. zerbino                 f. asciugacapelli 
7. climatizzatore      g. acquaio 
 
IV. Osservate i seguenti nomi composti e ricostituite le loro 
parti componenti: 
asciugacapelli=asciuga+capelli                       
lavastoviglie=.......................+.............................. 
asciugamano=......................+...............................      
portasapone=........................+.............................. 
aspirapolvere=......................+..............................     
schiaccianoci=.....................+............................... 
attaccapanni= ......................+..............................      
scolapasta=...........................+.............................. 
cavatappi=............................+..............................      
spremiagrumi=......................+.............................. 
copriletto=............................+..............................   
tostapane=............................+.............................. 
 

 Avete capito il loro significato? . 
 
V. Trovate la parola estranea in ogni serie e sottolineatela: 
atrio-casale-balcone-salotto-cameretta 
scendiletto-lenzuola-cassettiera-fornello-culla 


